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Das Saarland ist seit Oktober 2024 
beobachtendes Mitglied der Organi- 
sation Internationale de la Franco-
phonie (OIF) geworden. 

Ein Stück Frankophonie direkt  
in Deutschland!

Komm mit uns auf eine Reise durch die Welt der Frankophonie! 

Wir zeigen dir, wie Umweltschutz in Madagaskar funktioniert, welche  

Musikfestivals in Belgien angesagt sind und wie marokkanische  

Kunsthandwerker arbeiten. Außerdem nehmen wir dich mit in  

den Senegal, um die dortige Mode zu bewundern, unternehmen  

einen Streifzug durch die Street Art von Québec und schauen uns  

natürlich auch an, wie die Olympischen Spiele den Sport in Frankreich  

verändert haben. Diese und viele andere Themen wirst du mit  

deiner Französischlehrerin oder deinem Französischlehrer  

vertiefen können. 

Alors, c’est parti ! 

Mit dieser Broschüre möchten wir dich überzeugen, falls du dir noch 

nicht sicher bist, ob Französisch zu dir passt. Die Beziehung zwischen 

Frankreich und Deutschland ist einzigartig und basiert darauf, dass es 

viele Menschen gibt, die die Sprache des Partnerlandes sprechen und 

dadurch auch die Kultur des anderen Landes verstehen. 

Mehrsprachigkeit ist für unsere beiden Länder  
und für ein geeintes Europa wichtig!

Aber Französisch wird nicht nur in Frankreich gesprochen, sondern 

auch in vielen anderen Ländern, der sogenannten Frankophonie. 

Damit bezeichnet man den Teil der Welt, in dem Französisch als 

gemeinsame Sprache gesprochen wird. Das sind insgesamt mehr als 

320 Millionen Sprecherinnen und Sprecher auf den fünf Kontinenten. 

Die Organisation Internationale de la Francophonie (OIF) fördert die 

kulturelle und sprachliche Vielfalt im französischsprachigen Teil der 

Welt und setzt sich für Zusammenarbeit in den Bereichen Politik, 

Bildung, Wirtschaft und Kultur ein. Sie hat immerhin 93 Mitglieds- 

staaten. Französisch ist also eine richtige Weltsprache!

Französisch zu lernen bedeutet, in all diesen Ländern reisen und kom- 

munizieren zu können und den Reichtum verschiedener Kulturen zu ent- 

decken. In einer globalisierten Arbeitswelt ist Französisch außerdem ein 

richtiger Vorteil für den Beruf und kann dir dein ganzes Leben nützlich sein.

Wenn das mal kein Argument für deine Eltern ist!

320 120
Millionen Menschen
sprechen weltweit
Französisch.

Millionen Menschen
lernen weltweit
Französisch.

c'est pour moi !

https://www.francophonie.org/la-langue-francaise-dans-le-monde-305


j'aime Paris

Frankreich ist sportlich - 2024 fand hier das größte Sportfest der Welt 

statt: die olympischen und paralympischen Sommerspiele. 

Von atemberaubenden Wettkämpfen im Stade de France, Skate-

board-Tricks und Breakdance-Moves am Place de la Concorde bis hin 

zu Beachvolleyball unter dem Eiffelturm oder Reitwettkämpfen im 

Schlosspark von Versailles – ganz Paris wurde zur Bühne. Aber auch an 

vielen anderen Orten in Frankreich konnte man das sportliche Spektakel 

bewundern…sogar auf Tahiti, wo die Surfwettbewerbe stattfanden!

Und wer Französisch spricht, konnte auch bei der beeindruckenden 
Eröffnungsfeier alles verstehen. 

Olympia und die Paralympics haben übrigens in Frankreich einen  

regelrechten Boom bei Sportvereinen ausgelöst: Schwimmvereine  

hatten danach 8-10% mehr Mitglieder, Tischtennisvereine sogar 20%. 

Und an Grundschulen soll dank einer Initiative der Regierung jeden  

Tag mindestens 30 Minuten Sport gemacht werden.  

Kennst du eigentlich schon die französischen Stars der Spiele, Léon 

Marchand und Félix Lebrun? 

1 Trikolore heißt die französische Flagge, weil sie aus drei Farben besteht: blau, weiß und rot.

Frankreich
Sportlich und beschwingt unter der Trikolore1

Nico, 14

„Ich hab‘ mir das Skateboard-Finale 
angeschaut und plötzlich gemerkt, 
dass ich so mitfiebere und sogar  
mitgerufen habe:  „Allez, allez!“ –  
das kam einfach raus. Richtig gutes 
Gefühl!“Skater: Andrew Macdonald

Paralympics
Die Paralympics sind die olympischen Spiele für 
Menschen mit körperlicher oder geistiger Behinderung. 
Sie messen sich in verschiedenen Disziplinen wie Para 
Badminton, Blindenfußball, Para Leichtathletik oder 
auch Sitzvolleyball. An den Paralympics in Frankreich 
haben rund 4400 Athleten aus über 180 Nationen 
teilgenommen.

Allez, allez!
Welche Disziplin wurde zum ersten 
Mal in Paris in das olympische  
Sommerprogramm aufgenommen?

A. 	Klettern    

B. Skateboard   

C.  Breakdance

Antwort C:

„Das Meer, mein Board und ich – besser geht’s 
nicht!  Egal, ob Atlantik oder Mittelmeer – 
Hauptsache Wasser, Sonne und mein Board! “

Quiz

Tim,14

Sportbegegnungen

Los geht’s!

mit dem Deutsch-Französischen Jugendwerk (DFJW)

Dein Verein oder deine Schule kann beim Organisieren von 
deutsch-französischen Sportprojekten unterstützt werden.

https://www.dfjw.org/programme-aus-und-fortbildungen/
sportbegegnungen-organisieren#1



L'aventure

Le Mont Saint-Michel

Strasbourg

On y va !

Notre-Dame, eines der 
bekanntesten Wahrzeichen 
Frankreichs, sieht wieder 
mega aus!

3 Dinge, die du 
in Frankreich 
erleben musst!
1.	Ein echtes französisches  
	 Frühstück mit Croissant und  
	 Chocolat chaud.   
2. 	Am Strand des Atlantiks oder
	 Mittelmeers baden. 
3.  Die magische Atmosphäre  
	 von Paris bei Nacht erleben.

„Wir haben Crêpes gemacht,  
gespielt und viel gelacht.
Ich will unbedingt zurück!“

Anna, 12

Le Mont-blanc 

Île de 

Noirmoutier

Lyon

Biarritz

Frankreich ist unser direkter Nachbar – und so vielseitig: Raue Küsten 
in der Bretagne, duftende Lavendelfelder in der Provence, Skipisten in 

den Alpen oder Strandleben an der Côte d’Azur. Im Loiretal kannst du 

auf den Spuren von Königen wandeln – oder mit dem Kanu durch eine 
der schönsten Flusslandschaften Europas gleiten. 

Welches Abenteuer reizt dich am meisten?

Frankreich hat 13 Regionen auf dem Festland und 5 Überseegebiete – 

von der Karibik bis zum Indischen Ozean.

Entdecke Kultur, Geschichte und leckere Küche.

Echt vielfältig!

La Corse

Frankreich



Großartig, lebhaft, musikalisch!
Belgien 
Belgien ist nicht nur für seine Comics wie Tim und Struppi, auf Franzö-

sisch Tintin et Milou, oder seine Waffeln und Pommes auf der ganzen 

Welt bekannt. Die Hauptstadt Brüssel taucht in den Medien auch oft 

als Sitz der Europäischen Kommission auf.

Aber Belgien ist vor allem musikalisch. 

Werchter rockt, Lüttich rappt, Brüssel mixt Jazz, Beats und Straßenmusik. 

Musik ist überall – auf Bühnen, Türmen, Plätzen. Belgische Musiker sind 

weltberühmt: Du hast sicherlich schon von Stromae oder Angèle gehört. 

In diesem kleinen Land, wo man Niederländisch, Französisch und Deutsch 

spricht, spiegelt sich die Sprachenvielfalt auch in der Musik wider. 

Elektro kannst du besonders gut in Boom, einem kleinen Ort bei 

Antwerpen, erleben. Dort tanzt jedes Jahr im Sommer die Welt beim 

Tomorrowland, einem der größten Festivals überhaupt. 

Lilli, 15

Jesse, 16

Tomorrowland 

„Ich steh‘ total auf Elektro,  
Tomorrowland ist mein Traum. 
Aber wenn ich bei meiner Oma 
bin, schmettert sie Chansons von 
Jacques Brel durchs ganze Haus. 
Erst fand ich’s peinlich – jetzt sing 
ich manchmal mit.“ 

 „Ich spiel‘ Saxophon seit ein paar Jahren – 
aber dass das Ding aus Belgien kommt,  
wusste ich nicht.  

Erfinder ist Adolphe Sax aus Dinant,  
der sogar eine ganze Musikrichtung  
mitgeprägt hat.“

Délicieuses -  les gaufres belges

Le saxophone

Bruxelles

Anvers
Bruges

Belfort

la capitale 
de l'UE

Pommes frites

le commerce 
des diamants

Arc de triomphe

A. 	Angèle	 B. Stromae

C. 	Jacques Brel	 D. Lost Frequencies

Wer wurde mit dem Lied  
„Alors on danse“ weltberühmt?

Quiz

Antwort: B

Alors
on

danse



Marokko 
Kunsthandwerk zwischen  
Tradition und Zukunft 
Marokko, ein Land an der Kreuzung zwischen Europa und Afrika. 

Vom Meer zu den Bergen, über Wüstensand und üppige Wiesen, 

bietet Marokko sehr unterschiedliche Landschaften. Mit etwas mehr 

als 1 Million Einwohnern ist Rabat mit seiner befestigten Altstadt,  

der Medina, die Hauptstadt Marokkos.

Das Kunsthandwerk als Teil  
des historischen Erbes
In den Regionen von Fès, Marrakesch oder Tétouan wird eine  

Vielzahl wunderschöner Kunsthandwerksprodukte hergestellt.  

Eine der wichtigsten Spezialitäten des Kunsthand- 

werks in Marokko ist die Keramik, aber auch Wolle  

wird zu Teppichen gewoben, Eisen und Silber zu  

Schmuck verarbeitet.

Ahmed ,21

 „Ich lebe in Fès. Ich bin ein Zellij-Handwerker, 
das heißt, ich stelle wunderschöne Mosaik-
fliesen her, mit denen wir Häuser und Paläste 
schmücken.

In meinem Handwerk benutzt man viele Farben 
und Muster. Jedes kleine Fliesenteilchen ist 
wichtig, damit das ganze Mosaik später ein 
Kunstwerk wird.

Die Zellij sind Teil unserer Kultur und Geschichte. 
Sie können aber auch sehr modern sein und 
werden von Designern und Architekten auf  
der ganzen Welt geschätzt.“ 

Zellij
Alya, 14

Salam, Bonjour! 

UNESCO Weltkulturerbe
Die Authentizität Marokkos drückt sich auch in den zahlreichen Orten 

aus, die in die Liste des UNESCO-Weltkulturerbes aufgenommen  

wurden, wie zum Beispiel Fès, Marrakech, Tétouan oder Essaouira.

Mit dem 

Deutsch-

Französischen 

Jugendwerk 

nach Marokko: 

Mit euren französischen Austausch- 

partner*innen könnt ihr zusammen ein 

drittes Land im Maghreb entdecken ! 

Quiz
Was heißt das arabi-
sche Wort zellij?
A. 	schöner Ziegel	  
B. farbige Matte 
C. 	kleiner geschliffener Stein

Antwort C: Das Wort „zellij“ bedeutet 
im Arabischen „kleiner geschliffener 
Stein“ und definiert somit die Fliesen 
im Allgemeinen.

„In Marokko spricht man mehrere  
Sprachen! Wir switchen oft:

Schon in der Schule verwenden  
wir drei Sprachen:

Arabisch als Hauptsprache 
Amazigh mit meinen Freunden 
Und Französisch als erste Fremdsprache

Und ich lerne auch Englisch und später  
eine weitere Sprache,  Spanisch vielleicht!“ 

https://www.dfjw.org/die-trilateralen-begegnungen-des-dfjw


Québec – die Stadt der sprechenden Mauern
Kanada
Québec City ist eine Stadt am Sankt-Lorenz-Strom in der überwiegend 

französischsprachigen kanadischen Provinz Québec. Englisch und 

Französisch werden in Kanada als Amtssprachen anerkannt. 

In Québec wird die französische Sprache gepflegt. 

Wörter werden neu erfunden, um kein Englisch zu sprechen: Kein  

„Drive-in“ in Québec, sondern „un service au volant“ (Bedienung am Steuer). 

In Québec erzählen die Wände Geschichten. Hier kann man auf riesige 

Wandbilder, versteckte Motive oder Installationen stoßen. Street Art oder 

besser gesagt, auf „québecois“ „Art urbain“ wird immer präsenter in Québec.

Künstler und Künstlerinnen verwandeln ganze Fassaden in Kunstwerke 

– mit politischen Botschaften, Fantasiewelten oder persönlichen State- 

ments. Ob schrill oder schlicht, tierisch oder abstrakt - manche Bilder 

sind über zehn Meter hoch, andere verstecken sich in kleinen Gassen.

Montreal – Ein Museum unter freiem Himmel

Auch in dieser Stadt im Osten Kanadas gibt es Kunst nicht nur  

in Museen. Wer mit offenen Augen durch die Stadt geht, entdeckt 

viel. In Montreal, der größten Stadt der Provinz Québec, findest  

du auch zahlreiche „Murales“, wie man sie hier nennt.

Und während des Spaziergangs kannst du die berühmte  

„Poutine“ essen, die aus Pommes, Käse und brauner  

Soße besteht.

ville.montreal.qc.ca/murales/carte

Jule, 14

Street-Art

„Graffiti, Street Art – illegal oder Kunst? 
Gar nicht so einfach! Ich würd' gern mal 
mit Street-Artists darüber sprechen!

In jedem Fall ist Street Art nie langweilig…
Banksy hat sich bestimmt kaputt gelacht: 
Mitten im Auktionshaus hat er sein Werk, 
das gerade für 1,2 Millionen Euro verkauft 
wurde, geschreddert!“ 

„Überall gibt’s riesige, 
bunte Graffitis – richtig 
coole Murals!

Manche zeigen Tiere,  
andere Comic-Figuren. 
Beim MURAL Festival 
malen Künstler live  
an den Wänden. 

Mega beeindruckend!“ 

Quiz
Wer ist kein Street-Artist? 
A. 	Banksy	  
B. JR 
C. 	Monet 
D. 	Roa

Antwort C: Claude Monet ist ein französischer 
impressionistischer Maler, der 1840 in Paris 
geboren wurde.

Ben, 13

http://ville.montreal.qc.ca/murales/carte
http://ville.montreal.qc.ca/murales/carte


Reichtum an Farben und Mustern
Senegal 
Der Senegal liegt in Westafrika und seine Hauptstadt, Dakar, ist der 

größte Hafen Afrikas am Atlantischen Ozean. Mode und Style werden 

hier großgeschrieben. 

Die Schönheit bunter Stoffe trifft auf die unendliche Kreativität junger 

Designerinnen und Designer. Traditionen werden mit Trends vermischt 

und neu belebt. 

Tradition heißt aber auch Bewusstsein für Nachhaltigkeit:  Immer mehr 

senegalesische Marken engagieren sich für ethische und nachhaltige 

Mode und legen Wert auf lokale Materialien, handwerkliches Können 

und umweltfreundliche Produktionsverfahren. Aus handgefärbtem  

Material wird Streetwear, aus alten Mustern entstehen neue Silhouetten.

Überall kannst du hier Französisch hören! Als Amtssprache spricht man 

es hier neben den Nationalsprachen wie Wolof, Fulbe, Malinké und Diola.  

Les vêtements

Adama Amanda Ndiaye, besser bekannt 
als Adama Paris, ist eine sehr bekannte 
Modedesignerin des Senegal. 

Sie kleidet Stars wie Beyoncé ein  
und organisiert internationale Moden-
schauen. Sie gründete die Dakar Fashion 
Week und später die Black Fashion 
Week, die in Prag, Bahia, Paris und 
Montreal stattfindet.

Ihre Botschaft: Mode aus Afrika gehört  
auf die ganz große Bühne.

Der senegalesische  
Nationalpark Niokolo-Koba 
ist ein UNESCO-Welterbe 
und Heimat seltener Tiere 
wie Löwen, Schimpansen 
und Riesen-Derbys- 
antilopen.

„Meine Bluse aus Dakar! Sie ist das  
coolste Teil, das ich besitze.

Ich habe auch einen Boubou, ein  
traditionelles Kleidungsstück, probiert. 
So tolle Farben! Ich konnte mich nicht 
entscheiden.

Und auf dem Markt habe ich die ganze 
Zeit Französisch gesprochen!“

Adama Paris

Die Dakar 
Fashion Week
Ein erstklassiges Schaufenster für junge 
Designer*innen aus Senegal, aber auch aus 
anderen afrikanischen Ländern wie Mali, 
Südafrika oder dem Kongo.

Kim,13

Foto: ©️ Ibra Wane / Goethe Institute

Foto: ©️ Sidy M. Kandji/ Sabali Inc/ Goethe Institute

Nationalpark  
von Niokolo-Koba



„Ich bin deutscher Rechtsanwalt, und mein 

Beruf bietet nur wenige Chancen, im Aus-

land zu arbeiten. Doch dank meiner Franzö-

sischkenntnisse konnte ich eine spannende 

Aufgabe in einer Umweltschutzorganisation 

in Madagaskar übernehmen. 

Drei Jahre lang habe ich ein madagassisches 

Team dabei unterstützt, die einzigartigen 

Wälder und Tiere des Landes zu schützen“.

Dr. Georg Jaster
... macht ein Freiwilliges Soziales Jahr (FSJ)
„Ich habe ein Jahr in einer Lemurenschutzstation 
auf Nosy Be verbracht. Jeden Morgen warteten die  
Lemuren schon auf ihr Frühstück – sie kl auen 
schneller, als man schauen kann! Neben der Fütterung  
haben wir Gehege gepflegt und Futterpflanzen  
angepflanzt. Ein Jahr voller Abenteuer und unver- 
gesslicher Erfahrungen.“ 

Ein FSJ in Madagaskar ist auch in Bildung, Medizin, 
Handwerk , Umweltschutz und sozialen Projekten 
möglich. Wer Französisch spricht, kann direkt mit den 
Menschen arbeiten und wertvolle Erfahrungen sammeln!

... lebt an Madagaskars Ostküste.
Ihre Elten bauen Vanille an, eine Pflanze, die weltweit 
geschätzt wird. Doch Vanille ist anspruchsvoll: Die Blüten 
müssen hier von Hand bestäubt werden. Heute ist  
Livas großer Tag. Sie darf zum ersten Mal selbst eine 
Blüte bestäuben. 

Ihre Mutter lächelt und sagt: 
« Fais-le doucement, sinon elle ne donnera pas de gousse. » 
„Mach es vorsichtig, sonst trägt sie keine Schote.“

Die Schoten brauchen Monate zum Reifen, dann folgen  
Fermentierung und Trocknung. Erst dann entsteht das süße  
Aroma, das Madagaskars Vanille weltberühmt macht.

Die Wälder schützen 

A. 	Bäume im Wald fällen

B. 	Neue Bäume pflanzen, um  
	 verschwundene zu ersetzen

C. 	Die Natur zerstören,  
	 um Häuser zu bauen

D. 	Topfpflanzen gießen

Madagaskar
Madagaskar liegt im Indischen Ozean südöstlich vor Afrikas Küste.

 Und die Insel hat ganz schön was zu bieten: Lemuren, farbenfrohe 

Chamäleons, riesige Affenbrotbäume (sogenannte „Baobabs“),  

Vanille… Immerhin 80% der Tiere und Pflanzen, die hier leben,  

findest du nirgendwo sonst auf der Welt. Baobabs sind übrigens  

wahre Überlebenskünstler, weil sie Wasser lange speichern können.

Umweltschutz steht in Madagaskar ganz oben auf der Agenda:  

Jedes Jahr werden Millionen von Bäumen gepflanzt,  

um die Wälder wieder aufzuforsten, den Klimawandel  

zu bekämpfen und Lebensraum für Tiere zu erhalten. 

Praktisch, dass du hier mit Französisch weiter- 

kommst – denn die offiziellen Sprachen von  

Madagaskar sind Malagasy und Französisch!

Arbeiten im Ausland

Emma,16Liva, 14

FSJ – Ein Jahr für die Natur

La vanille

Hauptstadt:  
Antananarivo

Quiz

Erwartete Antwort: B | Erklärung: Bei der Wieder- 
aufforstung werden Bäume in Wäldern wieder  
angepflanzt, in denen sie gefällt wurden oder ver-
loren gegangen sind.

Ylang-Ylang

Ylang-Ylang Pflanze 
eine der bekanntesten 
Parfümpflanzen 
Madagaskars

Was ist Wiederaufforstung?



Mit dem Institut français als offiziellem Prüfungszentrum  

und zusammen mit deutschen Schulen für DELF SCOLAIRE  

und DELF intégré kannst du die DELF-PRÜFUNG ablegen - ein  

weltweit anerkanntes Zertifikat, mit dem du dein Sprachniveau  

in Wort und Schrift nachweisen kannst. 

Damit hast du ein lebenslang gültiges Diplom!

institutfrancais.de/de/deutschland/ 
franzoesisch-lernen/delf-fuer-schulen#/ 

An mehr als 80 deutschen Gymnasien in allen Bundesländern 

kannst du das Abibac ablegen. Das Prinzip ist einfach: verstärkter 

Französischunterricht und zwei weitere Fächer in französischer 

Sprache. So erwirbst du gleichzeitig das deutsche Abitur und das 

französische Baccalauréat und bist berechtigt, an deutschen  

und französischen Unis zu studieren!

institutfrancais.de/de/deutschland/bildung/ 
schule/das-abibac-bilinguale-zweige#/

Diese Abteilung der französischen Botschaft in Deutschland  

berät dich als Schüler*in und später als Studierende*r über  

Studienmöglichkeiten und Mobilitätsprogramme in Frankreich. 

Lehrkräfte und Doktoranden sind weitere Zielgruppen.  

allemagne.campusfrance.org/

Mehr Infos per E-mail unter:  

info.berlin@campusfrance.org

Französisch lernen und die Vielfalt  
der frankophonen Kultur entdecken!

Abibac

Campus France / Deutschland

Das Institut français
           in Deutschland

Sprich
französisch!

AMBASSADE 
DE FRANCE 
EN ALLEMAGNE

Deutschland

a u s g e s p r o c h e n
f r a n z ö s i s c h

ça va?Comment

Die Kulturbe-
vollmächtigte
Ein einheitlicher deutscher  

Ansprechpartner für die  

französische Regierung auf  

den Gebieten Kultur und Bildung.  

Seit dem 1. Januar 2023 wird  

dieses Mandat von Frau Anke  

Rehlinger, Ministerpräsidentin  

des Saarlandes, ausgeübt.

Um zu verstehen, was genau sie 

macht, schau dir dieses Video an:

saarland.de/stk/DE/portale/ 
kulturbevollmaechtigte/home

http://institutfrancais.de/de/deutschland/ franzoesisch-lernen/delf-fuer-schulen#/
http://institutfrancais.de/de/deutschland/ franzoesisch-lernen/delf-fuer-schulen#/
http://institutfrancais.de/de/deutschland/bildung/ schule/das-abibac-bilinguale-zweige#/
http://institutfrancais.de/de/deutschland/bildung/ schule/das-abibac-bilinguale-zweige#/
http://allemagne.campusfrance.org/
mailto:info.berlin%40campusfrance.org?subject=
https://www.france-education-international.fr/diplome/delf-junior-scolaire
https://de.ambafrance.org/-Deutsch-
https://www.institutfrancais.de/de#/
http://institutfrancais.de/de/deutschland/ franzoesisch-lernen/delf-fuer-schulen#/
http://institutfrancais.de/de/deutschland/bildung/ schule/das-abibac-bilinguale-zweige#/
http://allemagne.campusfrance.org/
http://saarland.de/stk/DE/portale/ kulturbevollmaechtigte/home
http://saarland.de/stk/DE/portale/ kulturbevollmaechtigte/home
http://saarland.de/stk/DE/portale/ kulturbevollmaechtigte/home


DFH | Studiere Klett | Bildung baut Brücken
für die deutsch-französische Freundschaft.
Ernst Klett Verlag ist für die Gestaltung von Unterrichtsmaterialien bekannt, aber 

weißt du, dass wir uns in Zusammenarbeit mit unzähligen Partnern für den Erhalt 

der deutsch-französischen Freundschaft sehr engagieren? Wir fördern zum Bei-

spiel französische Wochen, sind Sponsor von Lese- und Chansonwettbewerben 

und unterstützen die Organisation eines BD-Wettbewerbs.

Französisch
Als deutsch-französisches Projekt gestartet, bietet  

ARTE heute ein Streaming-Angebot für ganz Europa. 

Auf arte.tv, in der App oder auf YouTube kannst du Dokus  

zu Gesellschaft, Wissenschaft und Natur ansehen, aber  

auch spannende Serien aus der ganzen Welt entdecken. 

Tolle Konzerte gibt es hier auch zu erleben!

Videos sind in mehreren Sprachen und mit Untertiteln verfügbar 

– so verbesserst du ganz nebenbei dein Französisch. 

Unser Tipp: Karambolage, um den Alltag in Frankreich kennen-

zulernen, und Mit offenen Karten, um Geopolitik zu verstehen.

lernen mit 

ActualitéLa science l'environnement

La culture

La société

www.arte.tv  

das

für dein 
Studium!

PLUs

Ziel des Vereins ist es, das Lehren und Lernen der französischen 

Sprache in Deutschland zu fördern.

VdF   Die Vereinigung der  
Französischlehrerinnen und-Lehrer 

fapf.de/vdf/

in Deutschland und Frankreich
– und sichere dir einen Doppelabschluss! 
Die Deutsch-Französische Hochschule macht es möglich.

Mehr als 200 Hochschulen mit rund 200 grenzüberschreitenden  
Studiengängen bilden aktuell das Netzwerk der Deutsch-Französischen 

Hochschule (DFH). 

Du hast eine große Auswahl, was und wo du studieren möchtest. 

Mindestens ein ganzes Studienjahr verbringen die Studierenden automa-

tisch im Partnerland, genießen so eine größere Vielfalt an Studieninhalten 

und Lehrmethoden, lernen Land und Leute kennen und perfektionieren 

ihre Sprachkenntnisse. 

Die DFH unterstützt den Auslandsaufenthalt mit 350 Euro monatlich. 

Auch für eine gute Vorbereitung und Betreuung ist natürlich gesorgt.  

Am Studienende winkt ein deutsch-französischer Doppelabschluss – 

der Schlüssel für interessante Jobs. 

Übrigens: Mehr als 20 DFH-Studiengänge sind sogar trinational, mit  

Drittlandpartnern z. B. in Belgien oder der Schweiz. Außerdem gibt  

es einen Studiengang, in dem man ein ganzes Studienjahr auf der  

französischen Südsee-Insel La Réunion bei Madagaskar verbringt. 

Entdecke die rund 200 deutsch-französischen Studiengänge der DFH!

	     www.dfh-ufa.org

Konkret
ein deutsch-französischer
Doppelabschluss

finanzielle Unterstützung 
von 350 Euro monatlich 
während des Auslands- 
aufenthalts

200 Hochschulen

200 grenzüberschreitende
Studiengänge 

http://www.arte.tv  
http://www.arte.tv  
http://fapf.de/vdf/
http://fapf.de/vdf/
http://fapf.de/vdf/
http://www.arte.tv  
http://www.dfh-ufa.org
http://www.dfh-ufa.org
http://www.dfh-ufa.org


Erasmus-
Programm
Du willst im europäischen  

Ausland lernen, studieren  

oder arbeiten? Das Erasmus- 

Programm unterstützt Aus- 

tausch und Praktika von Schüler- 

innen und Schülern, Auszubil-

denden und Studierenden.

erasmusplus.de

der dich weiterbringt
ProTandem ist die Deutsch-Französische Agentur für  

den Austausch in der beruflichen Bildung. Sie fördert  

seit über 40 Jahren Gruppenaustausche für Auszu- 

bildende und Fachkräfte. 

Mit ProTandem kannst du in die Arbeitswelt des Partner- 

landes eintauchen. Du kannst Praktika und Projekte in  

Betrieben und Schulen machen, auch im Hybridformat!

Neu: gleiche Fördersätze in beiden Ländern, kürzere Formate ab zwei  

Wochen und jetzt auch offen für vollzeitschulische Ausbildungen.

Das Fremdsprachenassistenzprogramm
Gab es an deiner Schule auch schon einen Fremdsprachenassistenten 

oder eine -assistentin?  Dank des Fremdsprachenassistenzprogramms 

des PAD kannst du Französisch mit einem waschechten Franzosen,  

einer Belgierin, einem Schweizer oder einer Kanadierin sprechen - eine 

echte Bereicherung im Unterricht!

Das Programm für Fremdsprachenassistenz ermöglicht es angehenden 

Lehrkräften und Studierenden anderer Studiengänge dank der Zusammen-

arbeit mit den Lehrerinnen und Lehrern, ihre methodischen und pädago- 

gischen Kompetenzen zu verbessern und ihre Sprachkenntnisse auszubauen. 

Du selbst kannst später auch eine solche Erfahrung machen. Während  

des mehrmonatigen Einsatzes erhältst du dazu einen Unterhaltszuschuss.

kmk-pad.org/programme/fremdsprachenassistenz/ 
fsa-programm-fuer-studierende-aus-deutschland

PAD   

À qui veux-tu

       parler ?

Québec

Austausch, Ganz einfach nach
Frankreich!

Mit den Programmen des Deutsch-
Französischen Jugendwerks (DFJW) 
Vielleicht nimmst du schon nächstes Jahr mit deiner Klasse 

 an einem Austausch mit einer französischen Gruppe teil! 

www.dfjw.org

Mit unseren Einzelaustauschprogrammen kannst du Land  
und Leute auf eigene Faust kennenlernen:

Das Voltaire-Programm 
Das einjährige Voltaire-Programm für Schüler*innen der 8., 9.  

oder 10. Klasse beruht auf dem Prinzip der Gegenseitigkeit. Dein*e  

französische*r Austauschpartner*in verbringt 6 Monate bei dir und  

deiner Familie und geht mir dir zur Schule. Anschließend teilst du  

für ebenfalls 6 Monate seinen oder ihren Alltag. Wir finden eine*n  

Austauschparter*in für dich und begleiten dich während  

des gesamten Austausches. 

www.dfjw.org/voltaire

Das Brigitte-Sauzay-Programm 
Einfacher, schneller und effektiver als mit dem Brigitte-Sauzay-Programm 

geht es nicht: Wenn du in der 8. bis 11. Klasse bist, suchst du dir individuell 

eine*n passende*n Austauschpartner*in und ihr verbringt gemeinsam  

jeweils 3 Monate (inkl. 6 Wochen Schulbesuch) beieinander. Wer wen zuerst 

besucht, entscheidet ihr gemeinsam. Das DFJW steht dir mit nützlichen Tipps 

und einem Fahrkostenzuschuss zur Seite! 

Entdecke mehr Details im Video:	   Auf unserer Internetseite:  
https://youtu.be/DM3dDTriDBM	   www.dfjw.org/sauzay		    
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